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The Stanzas of Offering Water, an Ocean of Blessings
Bai K& Cliing Dudrng Nudc, Mot Bién Cong Dirc

From the (cycle of )Pure Vision by His Holiness Dudjom Lingpa

One night in a dream a white Dakini appeared to me and said that she was Sukha Siddhi and
proceeded to recite the above offering stanzas for the sake of all sentient beings. She said that
this wishing prayer encompassing offerings and aspirations for beings. Dudjom Lingpa wrote it
down at the request of Lama Tsultim Dorje and it was transcribed by Phuntsog Tashi.

C6 mot dém kia trong gidc mo mdt Dakini hién ra va cho t6i biét C6 ta la Sukha Siddhi va bat
dau tung bai cing dwdng & trén dé hau mang lai loi lac cho toan thé ching sinh. C6 ndi rang,
bai cAu nguyén nay bao gém vo s cing dudng va nguyén vong cho chiing sinh. H.H. Dudjom
Lingpa d3 viét né xudng theo yéu cau clia Lama Tsultim Dorje va duoc phién dich ra bdi
Phuntsog Tashi. Konchok Padma dich ra tiéng Viét.
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HUNG YEN LAG GYED DEN DUD TSI'l DZING BU DI
Hung! | offer the lake of nectar possessing the eight qualities of pure water

Hung! Con cing duwdng hd nwdc cam 16 cé tdm pham chat thanh tinh
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CHOM DEN KHOR TANG CHE LA BUL WAR GYI
To all the Buddhas and Bodhisattvas with their retinues
Dang |én tat ca chu Phat, B6 Tat va quyén thudc

AN FN R R AN E AN T s
ZHEY NE DAG TANG SEM CHEN THAM CHED KYI

Please accept it. May | and all sentient beings
Xin cdc Ngai hay tho nhan. Nguyén cho con va tat cd ching sinh

BN Eq YR TR
TSHOG DZOG DRIB TAG KHOR WA TONG TRUG SHOG

Perfect the accumulations, purify obscurations, and liberate all beings.
Hoan thién phdp tich Iy cdng dirc, tiéu trir nghiép chudng va giai thoét toan thé ching sinh.
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OM SARWA TATHAGATA SAPARI WARA ARGHAM PRATITSA PUDZA MEGHA SAMUDRA
SAPHARANA SAMAYA AH HUNG

(Repeat mantra / Lap lai cdu chu nhiéu Ian)
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Notes on Water Offering:

The stanzas and mantra are recited throughout the water offering ceremony.

The water is poured into the bowls from left to right, If the offering is poured correctly,
obscurations are dispelled and benefit is obtained. If the water is poured incorrectly,
obscurations may increase. It should be poured carefully and steadily, with an even flow, not
with irregular movement.

The bowls should be in a straight line, close but not touching. The bowls should be filled but
not to the point of overflowing.

Water is a modest offering, neither the cheapest not the richest.

The seven water bowls are traditionally set foremost on the shrine, with candles or lamps, two
ore more, just behind them.

The offering stanzas and mantra are said only when opening the shrine in the morning. When
the shrine is closed in the evening, no prayer, mantra or anything special is said. The water
bowls are simply emptied, wiped dry and overturned.

Bai ké va cau than chu dugc tung trong budi I& dang nudc cing dudng.

ROt nudc vao bat tir trai sang phai. Néu nudc dwoc rét dung cach cho budi 1€, thi cac chudng
duyén s& duoc xua tan va cong dirc dwoc tich Iy, Nguoc lai, néu nwdce rét khéng dang céch, cé
thé sé lam tang thém chuwdng duyén. Khi rét nwdc, can phai can than dé voi nuwdc rét ra dugc
chay vao bat bang mdt lvu lwong déu ddn, khdng dé dong nudc chay luc nhiéu ldc it.

Cac bat nwdc phai sdp theo mot dudng thang, khoang cach gitra cac bat nudc phai gan nhung
khéng cham vao nhau. Bat nudc phai dugc rét vira day nhung khong dugc dén diém co thé
tran ra ngoai.

Nudc 1a mét cing pham khiém tén dé cing dudng, khdng phai 1a ré nhat ma cling khéng phai
dat tién nhat.

Theo truyén théng, bay bat nuwéc dugce sap ra phia trwdc clia ban the va bén trong dat vai ngon

nén hay dén (hai hoac nhiéu hon, xem hinh).

Bai ké& ciing dudng va than chi chi dwoc tung khilam 1& ciing dwong vao budi sang. Budi téi khi
déng ban tho 18y cdc bat nude xudng va dd hét nudc ra, lau kho, 13t Gp va dé lai trén ban tho.
Khong doc ké, khéng doc chi hay doc tung bat c bai gi khac.

Trung Dao (Middle Way) Foundation-Page |3




